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Osagaiak ere euskaraz 

PRODUKTUEN ETIKETAK EUSKARAZ. Erdara hutsean daude Euskal Herrian saltzen diren produktu askoren etiketak. Ez da etiketetan euskararen erabilera normalizatzeko lege eraginkorrik onartu 

BEÑaT EGUES - DONOSTIA 

Zeinen ohikoa den supermerkatu batera joan eta produktuen osagaiak zein diren begiratzerakoan Ingredientes edota Ingredients ikustea. Eta, era berean, zeinen ezohikoa den, tamalez, Osagaiak irakurtzea. Euskal Herrian saltzen diren produktu askoren etiketetan ez da euskarazko azalpenik ematen, eta askotan beste hizkuntzaren batean irakurri behar izaten dira. 

Produktuetan euskararen erabilera normalizatzeko oso neurri gutxi hartu dira, eta orain artean oso produktu gutxitan azaltzen da etiketa euskaraz. Arlo horretan Euskal Herrian onartutako lege bakarra 2003ko ekainean sinatu zuen Jaurlaritzak. Lege horretan kontsumitzaileen eta erabiltzaileen hizkuntza eskubideak jasotzen dira, eta, «Gipuzkoan, Bizkaian eta Araban dauden bi hizkuntza ofizialetako bata zein bestea erabiltzeko eskubidea» aitortzen du. Lege horrekin, baina, ez da euskararen erabilera bermatzen, eta etiketetan euskaraz idatzi nahi duen orok bere borondatez egingo du, eta ez legeak eskatzen diolako. Dena dela, legeak euskararen presentzia arian-arian sustatzeko beharra azpimarratzen du; eta, hala, enpresek eta eragileek lurraldearen errealitate soziolinguistikoa aintzat hartu beharko dute, eta pixkanaka-pixkanaka gizartearen eskaeretara egokitu. Artisau produktuei dagokienez, joera hori oso nabarmena da; izan ere, produktu horiekin salbuespen bat egiten du legeak. Legeak dio Gipuzkoan, Bizkaian eta Araban ekoitzitako artisau produktuei euskara hutsezko etiketak jartzen ahal zaizkiela, eta hautazkoa dela gaztelaniazko azalpenak ematea. Dena dela, Administrazio Zuzenbidean katedraduna den Iñaki Agirreazkuenagak Euskararen ofizialtasuna: EAEko kontsumitzaileen eta erabiltzaileen aplikazio juridikoa lanean azaltzen duenez, agerikoak dira lege horrek dituen hutsuneak. Iñaki Agirreazkuenagaren ustez, ezinbestekoa da kontsumitzaileen hizkuntza eskubide «errealak» ezarriko dituen lege bat onartzea. «Gipuzkoan, Araban eta Bizkaian hizkuntza eskubide orokorrak ezartzen dira, eta neurri horiek ez dira eraginkorrak».@:Hizkuntz Eskubideen Behatokiak bat egiten du Iñaki Agirreazkuenagarekin, eta Jaurlaritzak onartutako legea baikorra izan arren ez dela nahikoa uste du. Behatokiak euskaldunek jasotzen duten «informazio osoa» euskaraz jasotzeko eskubidea aldarrikatzen du, horrela, bezeroen hizkuntz eskubideak bete daitezen. «Euskal Herriko saltoki guneek eskaintzen dituzten zerbitzuak euskaraz izan beharko lukete, etiketak barne». 

Etiketak euskara hutsean dituzten produktuak 

Euskal Herrian saltzen diren produktuen etiketetan euskarazko azalpenak jarri beharrik ez dagoen arren, badira hala izatea erabakitzen dutenak. Normalean, produktu horien merkatua ez da oso zabala izaten, eta arrazoi ideologikoak egon ohi dira atzean. 

Produktu horietako bat Izargarai cava da. Donostiako Anjel Mujikak Herrialde Katalanetatik ekarri zuen cava Euskal Herrira, eta hemen, Izargarai izenarekin saldu zuen. Etiketa euskara hutsean idatzi zuen, eta Gipuzkoako hainbat herritan saldu zuen Eguberrietan. Hiru astean 2.000 cava botila baino gehiago saldu zituen. EHKA Euskal Herriko Kola Alternatiboak ere etiketa euskara hutsean dauka, eta Euskal Herriko hainbat herritan eta tabernatan gainontzeko edariak bezainbeste saltzen da. Gauza bera gertatzen da, Euskal Herriko sormarka duten hainbat produkturekin ere: eztia, haragia, fruituak, sagardoa... Produktu horiek euskara hutsezko etiketak izan ohi dituzte, eta errentagarriak izaten dira. 

Euskarazko etiketatzea, oraindik normalizatzeke 

EHE Euskal Herrian Euskaraz taldearen ustez, Euskal Herrian dauden «tope legalak» izugarriak dira, eta euskarazko etiketatzea oraindik normalizatzeke dagoela dio.«Euskal Herrian arropa ekoitziko bagenu eta gure produktuak zazpi lurraldeetan euskarazko etiketarekin saldu nahiko bagenitu, orain indarrean dagoen legea hautsiko genuke». 

EHEk eskaera bat egin du: euskarazko etiketak ez dituzten produktuak ikusiz gero, dendariari informazioa euskaraz jasotzeko eskubidea betetzeko eskatzea. 

HERRIALDE KATALANAK 

Etiketek katalanez izan behar dute nahitaez 

Herrialde Katalanetan Euskal Herriko arazo berbera zuten, han saltzen ziren produktuen etiketetan katalana ia ez zen agertzen. Hala, bada, arlo juridikoan eta politikoan lan egin zuten, eta 1998. urtean hizkuntza politikaren inguruko legea onartu zuten. Legearen arabera, Herrialde Katalanetako sormarka duten produktu guztien etiketetan beharrezkoa da azalpenak, gutxienez, katalanez ematea. 

Plataforma per la Llengua herri plataformak legea betetzen den ala ez aztertzen du, eta «kontent» daude legea izaten ari den erantzunarekin. Denborak aurrera egin ahala, gero eta gehiago dira euren produktuen etiketak katalanez jartzen dituztenak: 2001. urtean %10 ziren katalanez etiketatutakoak, 2003. urtean %20, eta 2005ean, berriz, %50.Iaz cavaren inguruan egindako ikerketa baten arabera, Herrialde Katalanetako bost enpresatik lauk bete zuten legea, eta joera hori goranzkoa da. Dena den, legea indarrean jarri zenetik, badira neurria betetzen ez duten hainbat enpresa. Plataforma per la Llenguak araua betetzen ez dutenekin oso malgu jokatzen dutela salatzen du, eta legea denek bete dezaten neurri gogorragoak hartu beharko liratekeela dio. 

